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(H) E  k ét évszám  je lö li szűk h a tá rit  azon 
rem én yteljes é letn ek, m elynek ú g y  az U ra l
k o d ó , mint az o sztrák  m ag y ar m onarchia, 
d e  különösen a m agyar állam  m agasabb 
érd ek eit tekin tve, az em beri k o r leg v ég ső  
h a tá rá ig  kell vala tartani. . .

Mi m inden történt e két év  szám  k ö 
zö tt —  p o litikával nem foglalk ozván  
lapunk k eretén  kívül es ik , de rövid  vissza 
p illantást tenni s a  múlt em lékeit fel fris
síteni érzelm ein k  p arancsolják.

A  dicső, d e  g y á szo s  vég ű  szabad ság 
h arcz leza jlása  után sö tét éjj szállt hazánk 
fölé.

A lk o tm án yu n k , m elyhez g ö rcsö sen  ra 
g a szk o d ta k  őseink  v a g y  mint unokáik con- 
tisk áltato tt ; állam unk e lv esztette  törvén y 
által b :ztositott ö n á lló sá g á t: K o ro n a o rszá g  
le tt . N agyja in k  vértanúi halált szen v ed tek , 
a  m ag y ar n ye lv  m ellőztetett, e g yszó v al : 
id eg en  szám űzött lett a m agyar saját h a
zájában.

M egrázó  em lék ek  fűződnek azokhoz 
az évekhez, m elyek  alatt az absolu t h ata
lom  ig á ját huztuk . . . .

E k e  vasat k ovácsoltu nk a  feg y v erb ő l, 
m elylyel az em b e risé g  legszen tebb  jo g á é r t  
a  szab ad ság ért küzdöttünk, h o g y  e ln yom ott

T Á  R C 2 A.
A karbunkulus torony.

Kárpáti monda.

I R T A :  W A C H O T T  S Á N D O R N É .  

(Folytatás.)

Á ldj a meg az Isten 
A ki tud magyarul.

Népdal.

Tőled világom, kehiem szép világa,
A h tőled ketl-e megválnom, leány f 
Sze/id 'egemből kárhozatra esnem 
Egyszerre kelte-e s  mind örökre tán f

Legyen tehát! Én messze útra lépek,
É lj  boldogul, szerelmem angyalom!

Vachott Sándor.

Még a két gyermek a halmon ült, bizalmas 
csevegésbe merülve, midőn a meredek hegyek 
egyikéről, két vándor közelcdék le a völgy felé.

Az egyik izmos aggastyán volt, torzonborz 
bajusszal s fején kucsmával, kisujtásozott, ma

hazánk vérrel áztatott baV^zdáin rbhyfen- 
napi kenyerünket m egkereslu Nmili. ̂

S  e szom orú em lékű év ek  eg yikén  
1858. aug. 22-én 101 ágyulövés dördült el 
Budavár ormain hirdetve orbi et urbi amaz 
ö rvendetes esem ényt, m ely e g y  nappal 
előbb a  bécsi Burgban történt, h o g y : 
K irályfi született.

A z  á g y ú  hangjai bejárták  hazánk b ér
ezek  is. D e  ak k o r nem volt m agyaro rszág, 
m ely az ö rven d etes esem ény feletti ö rö 
m ének k ife jezést adhatott volna. C sa k  az 
absolut hatalom  em berei utján ju thatott a 
T ró n  zsám olyához, a szerencse kívánat, 
m elyet azok  az összbirodalom , s ennek 
k iegészítő  része a  m agyar k oro n a o rszá g  
népei nevében  is m egszerkesztettek  . . .

A  királyfi R u dolf (F eren cz, K áro ly , 
József) nevet n ye rt a k eresztségben.

M ondanunk sem k ell, h o g y  a term é
szet által rendkívüli teh etség g e l m egáldott 
királyi sarj öröm e, b ü szk esége lett ie lséges 
szüleinek

A z idő telt. M ag ya ro rszág  borús e g é 
ről e lvo n u ltak  a  sötét felhők. F eljö tt is 
m ét az alk otm án yo sság  napja h o g y  m e
leg ítő  su garaiva l uj é letre  hozza a nem 
zetet.

A  k irá ly  n ag y  fény s  ü nnepségek  k ö 
zött m .-gküronáztatott, s azóta I irály és 
nem zet eg yü tt  ére z  együ tt tesz.

E z alatt a  gyerm ek b ő l báto r deli had

gyár szabású szőr zekébe, a másik, szikár bocs- 
koros, bajusztalan szepcsségi pór, ijesztő széles 
karimaju, minden lépésénél libegő kalapban, s vál
lán mint szűk köpenyt, goromba pokróczot viselt.

Sajátságos látvány lehetett a körmönfont, 
erőteljes magyar ember mellett, a léha és hosszú 
labu szepességi pór alakja.

Mig a piros arczu, izmos öreg, hármat-né- 
gyet is lépett és mind untalan botlék sarkanytyus 
csizmáiban, az alatt útmutatója, a hosszú bocsko- 
ros. csaknem ketté hajolva lépdegélt előtte, oly 
biztosan és óvatosan mint az öszvér.

Megállj német! —  kezdé egyszerre a ma
gyar vándor, miközben megállt. Nézd fiam, odalenn 
nem a kárpáti juhász tanyáját látjuk-e ?

A  bocskoros saját anyanyelvén válaszolt 
ugyan, s habar magyarul egyetlen szót sem értett, 
de az ősz vitéz tekintete oly beszélő volt kérdése köz 
ben, hogy a bocskoros megérté kérdését megszakít- 
hatlan szó áramlat közölt jelekkel tudtára adta a vi 
téznek, hogy utjok czéljához csakugyan közelítenek.

Fogd be a szád sógor, mert a béled meg 
talál hülni. —  így csititá a türelmét vesztett ma
gyar vitéz a bőbeszédű bocskorost. A  patvar hi
szi, hogy maga is értené mit saját nyelve hadar 
—  tévé hozzá dünnyögve.

De szerencsére, a magyar vitéz türelme nein 
lön tovább kísértésnek kitéve, mert alig érinté 
lába a völgyet, midőn Zoltán és Zelo észrevették

vezér, bölcs államférfim, s a mi csak k e 
vésnek adatik ra g y o g ó  tollú  iró lett.

A  legszeb b  rem én yeket fűztük életé 
hez, m ert páratlan sziv jó ság a , nem es je l
lem e s m indenek felett a  nem zetünk iránt 
tanúsított őszinte jó  indulata erre fe ljo g o 
sítottak.

O  v o lt az első királyfi, a ki m a g y a r 
o rszá g o t hazájának, a m agyar nem zetet 
nem zetének nevezte.

O  volt az első k irályfi, ki nyelvünket 
elsajátította , k i hazánkban k eresett és ta 
lált otthont s nem es szórakozást.

Rem ényeink füstbe m enték. A z  é lte  
tavaszán levő  Királyfi f. é. jan uár 30-án 
M eyerlingi vadász k astélyába m egszűnt 
élni.

A  csapás a m ily váratlan  ép o ly  m e g 
lepő és m egrendítő volt.

N em  csak  m a g y aro rszá g , nem csak 
ausztria, de az e^ ész müveit v ilág  m egren- 

; dűlt a lesújtó hir hallatára. M indenik v e sz
tett a m egdicsőültben. L e g tö b b e t  v esztett 
azonban m a g y aro rszá g , m elynek igazi b a 
rátja. igazi véd ő je  voit.

P ár év v el ezélőtt m egírta v é g re n d e 
leté 0 V ég ren d eleti végreh ajtójáu l S zö g y én y  
M arich Lászlót n evezte m eg, s levelét m ely 
ben azt tudtul ad ja e szavakkal zárta be : 
»Isten áldja m eg  éd es hazánkat* . . .

A  m egdicsőiilt királyfi koszorúk ezri- 
vel ékiiett ravatalánál o tt volt az e g é sz

közeledését, s azonnal eléje siettek nyájas gyermek 
arezuk szívélyes üdvözletével.

Az agg vitéz bámulva állt meg, szemeit el
bájolta, tekintetét földerítő a sok bérez és szikla 
között, a gyönyörű gyermekpár lálasa.

Hozott az ég, jó bátya, bár kilégv is igy üd
vözlő ot Zoltán, kezét nyájasan felé nyújtva.

I.égy üdvöz jövevény ! Jer pihenj meg haj
lékunkba — tévé hozzá Zele a fiú szavai kiegé
szítéséül.

Az. aggastyán válasz helyett leemelte (Öve- 
gét, s áhítattal igy sóhajta fe l:

Áldassék az ur szent neve! Végre a zord 
hegyek között is hallottam magyar szó t. . .

Kit kercszs bátya, s mi jó hozott hegyeink 
közé ? —  kérdé Zoltán barátságosan.

A  kárpáti juhászt keresem —  viszonzá a vi
téz Zoltán vonásait nyugtalanul nézegetve.

Úgy hát jó helyen jársz —  veté közbe Zele 
mosolygó tekintettel —  mert atyám tanyaja ime 
előtted áll.

De a jövevény a leányka szavaira alig fi
gyelve, mind izgultabban szemléié a fiú arczat, 
szemeit . , ■ •

Ki vagy te gyermek —  kezdé végre felin
dulástól remegő hangon —  hogy tekinteted oly 
ismerős s hogy szavadnak hsngja úgy at rezgé 

! vén szivemet ?
■ Nevem: Zoltán viszonzá egyszerűen a



m ag y ar nem zet. N em  felsőid) parancs, sa 
ja t  m élyen érzett fájdalmai v eze tték  oda, 
h o g y  őszinte kön veivel áztassa a szem le- 
delet. m ely eltűnt rem ényeit fedi.

I KS<>. év i január 30-án csak  e g y  lö
vés döriliilt el a M eyerlingi vadász k as
télyban. d e  ez szivét sérté m eg a hü ma 
g y á r  nem zetnek.

R u dolffal a  114 ik H absburg alussza 
örök álm át a bécsi kapucinusok kriptájában.

Nemzeti nyelv -  nemzeti lét.
Lenti, rSSp. február 4.

A  nyári nap figyelembe vehető homály nél
kül futja meg palyaja nagy részét. Néha mégis 
akad útjába kisebb nagyobb felhő, de áttöri ma
gút rajtok, és győzedelmes fénye annal ÍÖlsége- 
.ebb pontjában ragvok : -Borúra dcrü.«

Fajdaloninak oszta lyrészese gi/ukrán nni idén
gyes jó lelek , az egész nemzet.

A fajdal.unnak éri •s keze ideiig órái 4 fogva
irtja minden érzéket, minden nv ilatkoza st, de
nbei i természetünkkel ellenkezik az, hogv a lel-
:t megfeszítő néma szenvedes uralmát raj tünk
egerősitse. >tincs balsi>rs fcnycg'j lésének vagy
:jt.isának az a hatalma. hogy a jellemet meg
pie. hog, a kötelességérzet altala tétlen vesz-
géljén. Mikor a balsors kezének körmei szivünk 
jriil 'agulnak, akkor intézkedünk ellene tettel és 
óval.

Cselekedetből épül a jellemnek erős vára, 
lek  a jellem tényezői, cs visszavette etlen mii- 
dós a jellem effektusa. A  szó pedig, mondja 
. Széchecyi I. »A szó a lélek egyedüli orga-

Az. hogy: »A szóval, tettel szeressük a ha- 
a maga körülményei között és okából igen 

jen volt mondva, de az is, hogy- : Szóval is
cl is szeressük a hazat. < Sőt vannak, a kikre 

szólás alkalmazható : szóval szeresd a hazat, 
így mit tegyenek azok, a kik lángolva crez- 

egyiitt a nemzattel. de az öregség megvonta | 
erőt tagjaikból, vagy a betegség ágyhoz szc- 
te ő ket? Mit tegy enek azok. a kik szép szó- 

tchetségökkel ezreket nemesíthetnek ós gyö-1 
rködtethetnek, és azok, a kik a szónak olyan 
etett vagy képzett urai, hogy nyelvükkel meg- 
’tjak a lelket, a szív által tettre késztetik az 
•ért ? Maga a szó magában válik itt tetté.

Es melyik szó, melyik nyelv méltó, miféle 
Ív illetékes az emberhez ? A  szólóhoz úgy, 
t a hallgatókhoz ? Ezen kérdés első félére meg- 

David, hogy : * Beszéd az ember lelke, a mi- 
az ember, olyan a beszéde.- Olyan szavak 
melyek nemcsak Dániel témájúba, hanem az 
tbe is valók, mert erkölcsösség és nemzeties

érzelem, egymástól elválaszthatatlan fogalmak. 
Tciiat valaki amilyen nemzeti lélek, olyan nem
zeti legyen a nyelve, a kinek magyar a lelke, 
magyar a beszéde. — A  népre is csak a nemzeti 
nyelvükön mondott szó bírhat áldásos hatással.

A  nemzet nyelvében annak természete nyilatko
zik*. mondja Jean Paul. és ez áll úgy cselekvő 
mint szenvedoleges értelemben. Idegen nyelvnek 
szavai nem igen tatainak rést a szívhez. Tehetik 
bövclkedővé az észt, de nem gazdagítják a szivet.

Fékező partot nem találnak keblem hullámai 
ha történelmünk két csillagára gondolok, a kik
nek érdemei áltál glóriában ragyog előttünk a 
János név fogalmilag, előszeretettel választott,

I gyakori a magyar nemzetben. De még Hunyady 
és Kapisztrai emlékére az ihletettség komolysá
gába indult arczommal is a mosoly kaczérkodik, 
ho fantáziám oda csapong, hogy vitézeiknek nem 
magyarul harsogtak volna riadót Buda falainál. 
Csak magyar nyelven tehették a lehetetlent lehe
tővé a magyarnak. Azért kiállt fel a költő, hogy 
minden ember legyen ember és magyar, a kit ez 
a fold egével betakar.

A szó legmélyebb rejtelme létünknek.* 
mondja Mutzl Sebő. A  magyar szó tehát legmé
lyebb rejtelme magyar nemzeti létünknek. Érti 
ezt az igaz magyar, azért tapsol ifjú Teleky Jó
zsef gróf eme szavainak : »a nyelvnek nemcsak 
eszünkkel van baja, annak szivet szívvel összekötni 
érzelmeket gerjeszteni, az embernek belsejébe 
hatni, indulatokat mozgásba hozni is kell. —  és 
éppen ez az. mit nem tehet az egyes nemzetek
nél minden nyelv egyformán ; ez az. mi szüksé 
gessé teszi a nyelvek külömbségét a nemzetek 
közt. E szavaknak princípium szerű igazsaga 
minden téren, de különösen a konvédelmi tudó 
mányban tűnik ki. Tehát, a szó a magyar ifjúnál 
ne csak a katonai ismeretnek, hanem egyúttal az 
érzelemnek is legyen eszköze, és mindjárt azzá 
lesz. mihelyt magyar lesz.

Magyar tej táplálta csontjainkat, magyar 
föld fogja azokat betakarni, és a mit az anyatej- 
jcl szivünkbe szívtunk, csak a magyar szó által 
tesszük magunkat alkalmasakká a honvédelmére 1 
A testvér sem tisztelhetne, nem becsülhetne ben- 
nü iket, ha legdrágább örökségünkből, a miben1 
a nemzet él, csak egy szemernyit is lefoglalni 
engednénk.

De miféle érdek is kívánhatná azt tölünk?..
Egyesült erővel megy a sereg harezra. de 

az összetartozandóság kedvéért a lábakat nem 
kötik össze, mert, a kinek, vagy a minek Isten 
két lábat adott, csak két lábbal felel itt meg 
czéljának. Érti ezt mindenki, a ki igaz magyar, 
de értse meg az is, a ki nem manyar.

• A  jó hazafi ama nemzetnek és hazának, a 
mely öt szülte és ápolta, javát, dicsőségét, ha
talmát szivén hordozza a nélkül, hogy a/, által 
más nemzetnek kárát venné czélul,* hangzik az. 
eskóles szava (I’urgstaller József Erkölcstan.) Te
hat bármily hazának igazságos fia nem kívánhatja 
nyelvünknek terét, jogait nyirbálni, mert ez altul

legnagyobb kárunkra törekszik ‘ Nyelvében nem
zet élni —  enyészni szó k > t mondja Magya'-ódi; 
és: Többen vesztek el 1 nyelv által, mint kar
dok áltál, tartja a közmondás. Nemzeti létünket 
veszélyeztetné tehát, a ki nyelvünk jogán csorbát 
ejtene.

>A nemzetiség eszméje az egyes népek azon 
helyzet elfoglalása után fárad, melyre magát múlt
jánál. történeti jogánál, nagyságánál, vagy más 
tulajdonságainál fogva jogosítottnak érzi, mondja 
Eötvös. Nos, merre van az, aki ezen tulajdonsa 
gainál fogva nyelvünk helyére az. övét. es a mi 
ezután már csak idő kérdése lenne, földünket az 
övévé akarna tenni ? Majd megmutatjuk neki, 
hogy múltúnknál, történeti jogunknál- és nagysá
gunknál fogva megköveteljük, meg tudjuk köve
telni itt a létjogot! Nem lehet az. nemzeti jogai
hoz hűtlen, a ki hü a királyhoz. Nem lenne tehát 
helyes se felfelé, se egy irányban nyelvünk joga 
ellen adni tanácsot, mért nem szült gyáva nyulat 
Nubia párdueza.

Művelődésünk érdeke sem kívánja meg fel
tétlenül az idegen nyelvet, mert igen helyesen 
írja Olajossy Sándor, hogy : Egy szerves élő
test a nemzet, melynek ereiben a szív hajtja csak 
a műveltség vérét. Es úgy szokott lenni, hogy 
a ki több nyelvnek tudását elkerülhetetlenül szük
ségesnek tartja a müveit emberre nézve, annak : 

Nagy a nyelve, kicsi a szive* (Közmondás). Tény 
a/., hogy szép és üdvös dolog ugyan idegen nyel
veket tudni, de csak a hazaiban egészen jártas
nak lenni, csak ezt művelni kötelesség. Akinek 
mindegy, akar a hazai, akár idegen nyelven be- 
szél, annak a nagyvilág a hazaija ; pedig de böl
csen mondta valaki az ilyenre, hogy : »Ne aján
dékozzatok meg bizalmatokkal azt, ki a hazasze
retet hiányát a világszeretettel palástolja* (Dya- 
Na-Sore). Csak néhány napja, hogy jelenünk egyik 
legnagyobb szónoka, mondta, de mindig igazak 
voltak, és örökre azok maradnak szavai, h o g y: 

a nemzeti kultúrának . . . .  az állam összes in
tézményeivel, azok m nden fokán találkoznia kell; 
azért, ha a nemzet saját nyelvét háttérbe engedi 
s/oritni, vagy hogy a nagy szónok szavaiból a 
következtetést a haza bölcsének szavaival vonjam 
le : * A  mely nemzet maga magul elhagyta sorsát 
megérdemli.

Tanulja tehát, a kinek tehetsége engedi és 
kedve tartja, idegen nyelveket, mert hasznát ve
szi : de azon meggyőződésében, hogy csak a ha
zát jól tudni nemzeti kötelesség, ni agat megingat - 
tatni ne engedje még akkor se, ha — a mitol 
Isten őrizzen bennünket —  ha a kormányférfiak 
ebben tévednének. Mert : Ki gondolta valaha
közölünk - - írja Lecondaire —  hogy' a haza az 
őt kormányzó egyének fejében, vagy szivében 
van ? . . . . Reánk nézve a kormány nem egyéb, 
mint eszköz, megőrizni minden javakat saját rend
jükben s biztonságban, és ha távol van attól, 
hogy c küldetését betöltené . . . .  akkor a haza
fias érzelemhez futunk, hogy ott segélyt, reményt, 
és vigaszt keressünk.*

Zoltán, nemde Zoltán ? ismétlé az elra- 
gadlatas hangján az öreg. — I lála neked terem
tóm. hogy szüleihez méltó még külseje is ! 1 lála 
neked, hogy igv vihetem őt magammal.

A  két gyermek meglepetve tekintett egy-

Igen fiam kezdé ötinót az öreg —  én
messzc úti vándor, csak azér* jövék, hogy téged
mag;tmmal vigyelek.

Zele clhalványodék, s rí•megJVC simult gyér-
mekkori társa kebléhez.

Mar batya, ha őszinte 1/.utászt kell adnom.
nem hallgathatom el, hogy igen k.‘moh oknak
kell annak lennie, a miért én cihaigyiiam egvétlen
kedv es otthonomat.

Az agg vitéz iratot vön elő s atnyujtá azt
Zoltánnak. -

Menj fiam add at c levelet Hédcrváry Mik
lósnak. s kérdezd meg tőle vájjon kötelességedé 
szülőid hívét, a vén Pernyessy Bálintot követni.

Zoltán kigvult arczczal kérte fel az ősz vi
tézt. hogy követné öt és Zelét, kinek remegő kis 
kezét karjaba fu/.vc, siető, könnyű léptékkel kö- 
zelite a tanyához.

A lig  borult egymás keblére az egymást 
azonnal felismerő két bajnok, alig jelenté ki Mik
lós, hogy Zoltánnak, a ra bízott kincsnek távoz

nia, megválnia kell mindnyájuktól, midőn a kis 
tanya békés keblét, fajdalom dúlta fid.

Sára nénc könyzápor között látta cl Zoltán 
táskáját sódarral, sajttal, kenyérrel és vajas po
gácsával, még a vén Gáspár fel-fel sóhajtott, mi
alatt először életében, clszomorodva tisztogatá 
kedveneze ruháit és fegyverét. . .

Miklós keresztbe font karokkal sétált Bálint
tal fel és ala a tágas szobában, koronként egy- 
cgy kérdést intézvén hozzá, vagy egy pillantást 
vetve Zoltánra, ki Zele kis kezét kezében tarva, 
majd a halvány leánykának susog néhány' vigasz
taló szi>t, majd a nyilf lapot olvassa ismét és is
mételve végig, mely e piltanatban sorsa fölött 
határoz.

A Hédcrváry Miklóshoz intézett levél tar
talma igy hangzik :

‘ Szent zálog vala az, melyet tizenhét év
előn gondjaidra bíztam Hédcrváry Miklós. —  
Most. midőn az apa sir széléről terjeszti felé áldó 
kezeit, anya is a megtörött szívnek végső vigasz
talásra van szükségé, imc, vissza kívánom ót egy 
idérc. Bizd Zoltánomat régi hívünkre, ki jól is
mert barátod is, az ő gondviselése biztosan hoz
zánk vezérli forrón óhajtott gyermekünket.

pogadd halás köszünctcmel addig is, inig

fia számára újra kívánni fogja hü gondoskodá- 
|sódat:

Zrínyi Ilona.
Eg áldása reád, Miklós aj>a ! — szólt Zol

tán könyzápor közt borulva nevelő apja felindu
lástól csaknem szétpattanó keblére. —  Soha nem 
éreztem melletted, hogy csak fogadott fiad valók.

Miklós remegő kézzel áldá uieg az ifjat, 
Sára és Gáspár zokogtak, —  s az összes cseléd
ség könvekbe olvadt s nem birt vigasztalódni.

Zele Jolán halmáig elkísérte Zoltánt. Ott 
együtt imádkoztak még, mielőtt egymástól búcsút 
vőnek.

A  két gyermek között szó nélkül történt a 
búcsú v’étel. Mind a kettőnek halvány volt az 
arcza, és jéghideg a keze. Szivök fájó dobogása 
nem vaia látható.

A távozó ifjú vissza-vissza tekintett, mert 
Zele szoborként állt Jolán sirhalmánál, fehér ru
háját s arany fiirteit búcsú üdvözletül lengető a 
szél a távozó felé.

Mar alkonyodni kezdett, midőn Zolta.i és 
kísérője elérték a tetőt, s mielőtt eltűnnének, 
kucsmáját megemelő mégegyszer, s integetett még 
utoljára is a leánykának, azután, —  eltűnt..-

Zele c pillanatban anyja sirhahnara ajultan 
rogyott le . . .



Ha valaha egy kormanyférfiu tévedne, tamil- 
hat II. Henrik spanyol király szavaiból : hogy in
kább kell félni a nép atkától, mint az ellenségtől.

De hisz a magyar nemzet atkától sohasem 
kell félni, mert «» a bajban nem atkozódni, hanem 
imádkozni szokott, igy : Engedj Uram, engedj
meg a te népednek, és ne add örökségedet gyű- 
lazatra, hogy ne uralkodjanak rajta a nemzetek. 
(Szent iras.)

Az igaz magyar nem keveredik soha sem 
azok közé, kik minden tekintélyt gonoszul gyű
lölnek, sem azok közé.kik a hatalmasoknak híze
legnek, tudván azt, hogy : a szolgaság szint oly túl 
zás. mint a tiszteletlenség . . . .  Nem szűnik meg 
bárány lenni, hanemha, mikor a hazának szüksége 
van a védelemre, akkor oroszlánná válik : küzd és 
győz, vagy meghal. (Fcllics Szlvio.)

Falvi János.

l-olhivás
M ag ya ro rszág i néprajzi társaság  alap ítá sá

nak ügyében

Az önismeret nemcsak az egyénnél, de a 
népnél is egyik feltétele á lét biztosításának, a 
helyes irányú haladásnak, a szerves tökéletese 
désnek: életérdekc és hazafias kötelessége a nép
nek, hogy ismerje honát és abban önmagát.

Az ismeretek tárgyai mind változnak, de 
leggyorsabban alakulnak át magok az emberek. 
A  népek lényegének, eredeti mivoltának vonásai 
napról-napra halványodnak, pusztninak. Mesék és 
babonák, mondák és régi nóták, ősi szokások cs 
eszközök, a néphagyomány kincsei, a népélet 
sajátságai, a népiélek alkotó részei tünedeznek. 
gyakran nyomtalanul elvesznek. Minden uj vasút
vonal irtó csapás a népiség erdejében, S mind 
az, a mi különben üdvös a nemzet szükséges ha
ladására nézve, épen átalakító hatásánál fogva 
romboló az ős népiség terén : közlekedés, ipar, 
iskola, könyv, újság stb. s a fajkeveredés is.

Máshol is megvan a változás e processusa, 
de talán egy európai országban sem olyan gyö
keres hatasp mint nálunk. Mert mádtól fokoza
tosan alakulnak át az ős állapotok, a fejlődés 
szerves s önmagából való s a jelenből némileg 
rekonstruálható a múlt. Nálunk azonban félő, hogy 
az ősnépies sajátságok egyszerre és nyomtalanul 
fognak szürke szintelenségbe veszni és idegen 
műveltségek áradatai talán uj özönvízzel bori- 
tandjak Megyarországot, a hajdani Krétatenger 
medenezéjét. Siessünk tehát megmenteni, a mit 
még lehet, építsünk e czélra egy Noé bárkáját, 
alkossunk Magyarországi néprajzi társaságot!

A  nagy és nehéz feladattal szemben egye
síteni kell azokat az erőket, a kik e téren dol
gozni tudnak és akarnak. Megtették ezt már min
den miveit országban, pedig sehol sem volt c tár
sulás oly sürgősen szükséges, mint nálunk és nincs 
terület, a mely gazdagabb volna a népvizsgálat 
tárgyaiban, a folklóré kincseiben, mint Szt.-István 
koronájának országai. Mennyi népréteg egymás

Miklós karjára emelte gyermekét s befelé 
indult vele.

De alig fordult meg s lépett előre, midőn a 
baljóslatú karbunkuius kő ismét szemei elé tűnt. s 
oly fenyegető tűzben villogott, hogy a megrémült 
apa gyermekével karján, önkénytelenül tőn le 
egy iszonyú esküt:

Mindenség ura, hatalmas Isten ! —  kezdé 
Miklós csaknem fennhangon —  imc halld ünne
pélyes fogadásomat, hogy egyetlen leányom fér
jéül majd azt választom, ki ama fenyegető követ, 
a karbunkulust, lelövi a tetőről, s igy megsemmi
síti a bűvös hatást, mely felettem és háznépem 
felett vészként lebeg.

Zele kebléből fájdalmas sóhaj emelkedők, s 
a fenyvesek és bokrok Jolán sirhalma körül, haj- 
longani kezdenek az esti szellő érintésére, és halk 
suhogásuk úgy hangzott, mint ha Zele sóhajtását 
viszhangoztak volna.

Le a karddal vitézek ! ivet ragadjatok !
N yíl döntse a csatát el, s k i nyíllal győzni f o g .

mellett és fele lt! Mennyi érdekes érintkezés, 
tanulságos kölcsönhatás !

S ép ezért nehezebb is nálunk e feladat 
mint bárhol egyebütt. Nekünk, a magyar biro
dalom népeinek, nemcsak önmagunkat kell is
mernünk. hanem egymást is. Iáidig inkább csak 
a különbséget erc/tuk, egymás fogyatkozásai 
hanytoi guttuk l ’edig ha jobban megismerkedünk 
egymással, bizonyai a megszeretjük egymást, és 
egymásban a nem/ egyetemét, a közös hazát 
Erezni fogjuk, hogy valóban testvérek vagyunk 
és be fogjuk látni, hogy a közös ég cs fold, n 
közös történelem és alkotmány, a kölcsönhatások 
és elegyedések nemcsak a geographia és politika 
hanem az anthropologia és etimológia, a népiség 
külső-belső mivolta tekintetében is nemzeté egye
sítik az ország különböző eredetű és ajkú népeit 
Szt.-István koronájának abroncsában.

Századok óta közösen bírjuk e szép és gaz
dag hazat. De váljon birtokunkba vettük-e telje
sen és egészen? Anyagilag még nem: számtalan 
kincse parlagon hever. De szellemileg és erköl
csileg sem, mert csak azt bírjuk igazán, a mit 
ismerünk. F.s mi még távol vagyunk attól, hogy 
hazánkat és lakóit tüzetesen ismernők. Pedig meg
ismerése és megismertetése kettős kötelességünk : 
megköveteli tőlünk a nemzeti önérdek, elvárja 
tőlünk az általános tudomány.

Hogy helyesen és tüzetesen, egészben és 
minden részeiben megismerhessük c hazát és né
peit, állandó és tervszerű, rendszeres és czéltu- 
datos munkálkodásra van szükségünk. Meg kell 
alkotnunk hazánknak, Úgyszólván ethnographiai 
kataszterét és inventariumát; dolgozótársunk lehet 
az egész nemzet és népeinek minden rétege. Min
denki a maga körében megfigyelve, gyűjtve, ér
dekes anyagot hordhat össze a hozzá értő ren
dező és a tudományos feldolgozó számára.

Mulkálkodnunk kell vállvetve, közös erővel, 
egyértelemmeh Nálunk az egyes nemzetiségek 
tudományos munkálkodása mint általában úgy c 
téren is eddig —  sajnos! —  nem igen vált a 
nemzet szellemi közkincsévé; népfajaink mintegy 
ignorálták egymást. Pedig minden néptörzsnek 

i kiváló faji érdeke volna, hogy versenyezve minél 
I több tért foglaljon el a haza általános néprajzá- 
| bán, hogy faji jellegét minél jobban megismerje 
: maga és megismertesse a testvérnépekkel s az 
\ egyetemes tudomány nyal, hogy igy biztosítsa 
egyénisége helyét az összemberiség körében. K 
tanulmányoknak természetesen nem szabad egy
oldaliiknak és kizárólagosaknak lenniük: a haza 
népeit a közös emberiség s az egész nemzet szem- 

j pontjából kell tekinteni. Úgy ismerjük a magún- 
I két teljesen, ha összehasonlítjuk a másokéval.

Hz általános reflexiók értelmében az alapí
tandó népvizsgáló társaság czéljáról és szerveze
téről következő körvonalokban történt egyelőre 
megállapodás.

A  magyarországi néprajzi társaság ezé/ja a 
magyar birodalom és a történelmi Magyarország 
népeinek lanulmanyozasa s a kölcsönös megisme
rés alapján a haza népei közt a testvéries -gyet- 
értesnek és az együvé tartozás érzetének apolasa.

lé tanulmányok köre : a hazai népfajok ere-

Azt mondom én Jiamnak, s a zsíros partokon. 
Azé legyen leányom kezeiü l  birtokom.

Tompa.

Ismét évek, öt év múlt cl egymásután, s a 
karpáti juhász gazdagsága hírénél nagyobb lön a 
hajadon fejlődött leanya szépségének a híre.

Soha talán mióta Pénelopé hűsége oly sok 
ostiómmal daczolt, s kísérőit tévútra vezetve, éj
jelenként fölfejtegeté hímzését, melyet nappal oly 
szorgalommal készitc, eltűntetvén imádói seregé
vel, hogy választani akkor fog közülök, ha hím
zése elkészült, —  mondom c költői szép ókor óta 
sohá szép leány annyi kérőtől nem ostromoltatok 
mint a bájos Zele, a gazdag kárpáti juhász csoda 
szépségű leénya.

De ha Zele hűsége Zoltán iránt nem lett 
volna is oly töretlen, az apa fogadasa meghitt- 
sitá a szepességi fiatalság reményeit.

A  leány oly szép volt, s oly gazdag, hogy 
messze vidékek leventéi nem röstclték a szerény 
völgyet felkutatni, s alig pillanlak meg a völgy 
gyönyörű virágát, midőn örülésig szerelmes lön 
valamennyi, s számtalan fiatal élet veszélyeztették 
a karbunkuius ko elleni tusák közben.

dete is  alakulása, fejlődése és vegyülése, állapota 
és viszonyai, ctlinikus jelleme és authropologiai
jelleg,;, a népiéi.;k és népélet nyilatkozatai és
tárgy;:ii. Ide tart,Mtnak t,-•hat:

Hagvomanj• és monda, babona és ráolvasás
szoká sok és erkiÖcsök. életmód és foglalkozás.
cpitk,.vés és bér, •ndezés, bútorok és eszközök ru-
házat és díszítés. zene és költészet, tanez és játék.
népünnep cs misterium, gondolkozasmód és táj- 
szólás, szokásmód és közmondás, népmese es ta
lálós mese, népdal és rege stb. s az ország la
kóinak testi mivolta.

A társaság és tagjai feladata: a felsoroltak 
megfigyelése és feljegyzése (lekótázása lerajzolása) 
továbbá néprajzi tanulmányok, kirándulások és 
tudományos utazások megindítása, támogatása s 
az eredmények tudományos értékesítése, szak- 
közlönyök és néprajzi müvek kiadása, felolvasó 
és előadó ülések és értekezletek tartása s ezeken 
eszmecsere előidézése, szakbcli munkák megbira- 
lása, a hazai népek ethnographiai munkálkodásá
nak egymással való megismertetése, a magyaror
szági és külföldi néptani tudományos működés 
eredményeinek kölcsönös közvetítése, néprajzi 
könyvészet összeállitása, szakkönyvtár berendezése 
a népélet használati tárgyainak természetbeni 
összegyűjtése, hazai ethnographiai múzeum léte
sítése és fenntartása; egyáltalán Magyarországon 
a nép- és embertani tudományok és ismeretek 
koncentrálása, növelése, terjeszése és népszerű
sítése.

A társaságból mindennemű politikai és fe
lekezeti irányzat feltétlenül ki van zárva,

A társaságunk rendes, alapító, tiszteletbeli 
és levelező tagjai lesznek, nemi különbség nélkül. 
Belföldiek rendes tagok lehetnek, külföldiek le
velezők. Tagsági dij évenként 3 frt, alapítvány 30 
frt. Intézetek és testületek is lehetnek részvevők 
cs alapítók. A tagok díjtalanul kapjak a társaság 
hivatalos közlönyét stb.

Hogy a társaság működése minél mélyebbre 
és messzebbre hasson, szakosztályok szerveztetnek.

I. Egy egy külön lakosztály minden hazai 
népfaj tanulmányozása számára (pl. magyar, szé
keli-, csángó, palócz; délvidéki s dunántúli német, 
erdélyi és szepesi szász; horvátit-szlavón, szerb, 
bunyevacz, bolgár, tót, rutén, lengyel vend; ru
mén, olasz, görög, örmény, czigány stb :) továbbá 
az okkupáit tartományokra (bosnyak) és a  ma
gyarral rokon népcsaladokra nézve (finn-ugor. 
török-tatár.)

II. Egy altalános szakosztály a folklóré cs
néppsycho , a népélet és néplélck nyilatko-
zalai szám;ára.

III. Egy általános szak, 1isztály a népélet
használati tárgyai számára (népit,-s stíl. é|ütés. di
szités, kér.tinik;\ -SZÖV, >ipar készituién) ri. buto-
rok, eszkö:tök, játékszerek stb.)

IV. Egy általános osztály a népzene (és tancs 
számára.

V. Authropologiai (embertani) szakosztály. 
VF. Statisztikai szakosztály.
Ezeken kívül külön bizottságok küldetnek 

ki az cthnographiával összefüggő fontos nemzeti 
ügyekre nézve, pl. kivándorlás, telepítés, ethnog-

Hasztalan volt azonban minden kísérlet, a 
kérők leverten távoztak, s a gonosz talizmán an
nál fényesebben égett. . . .

E közben a közvélemény elitélé a kárpáti 
juhászt, mert az volt az átalános meggyóződés, hogy 
zsugoriságból, kincsszoirjból akarja-estiéin a dús
gazdag férfi a karbunkuius követ.

De történt ez idő tájban, midőn már kelet- 
dél-észak és nyugaton nem beszéltek egyébről: 
mint a csodálatos vén juhász különös fogadásáról, 
leánya csoda szépségéről,hogy egy vadászat a l
kalmával egy Fricsbcrg Gotthard nevű német lo
vag mcgpillantá a bájoló hajúdon!, s első látásra, 
valamint mások is, úgy belé szeretett, hogy esküt 
tőn le Ilédcrvary Miklós előtt hogy ha lelőnie 
nem volna lehetséges, ostrommal vitézei élén, 
rombolja le a szikla tornyot, s hengeriti a!a a 

karbunkulust.
A  vad lovag fogadását hallva, szelíd leanya 

boldogsága miatt aggódni kezdett a kárpáti ju
hasz, nűg Zele könnyei napról-napra sűrűbben 
öntözők Jolán sirhalmát, mert mindinkább remegett 
fiatal szive a gondolatnál, hogy ki ót megment
hetne. késón fog érkezni.

(Vege következik.)



raphiai tr.’.i outn. 1 ‘ral-expeditio Mh. \ szakcso
portok és bizottságok ügyeit egy egy elnök cs
<•£>•két sz-ikelőado vezeti k.

A kezgvülesek leheti;>lcg vándorgyűlések s az
othi"'?raPl 

1 éi nt
íiui viszonyok különös tekintetbe vétc-

léve -prajzi tanulságok szempontjából lehe-
tőleg  fclva Itva az ország mas-mas vidékén tar-
latitiák. E*cnkivul is rendeztetnek néprajzi kiran-
dúl;isok alkalmas ülőben és helyekre.

A  táirsaság összejövételein bármely nyelven
lehe t felöl vasasokat és el. íadásokat tartani, azon-
bán mindig tekintettel ke11 lenni a közmegérthe-

"re. A társaság gondoskodni fog arról, hogy
a ktilfi>l<ldt■1 s a magyarul nem értő belföldiekkel
val. 1 érintkezés tehetségeiisé tétele czéljából egy
néniict nyelvü félhivatalos k>üzlönnyel is rendelkezzék

íme ezen alapon kívánunk szervezkedni. E 
feltétlenül liberális elvek teljes biztosítékot nyúj
tanak arra. hogy az allamcszmc keretében minden 
hazai nép ethnikus érdekei a tudomány-követelte 
teljes egyenjogúsággal érvényesülhessenek.

Az ez értelemben szervezendő társaság ala
kúié) közgyűlését Budapesten, 1889. évi január 
ho i~-rn, vasárnap t i  arakor, a in. tud. Akadémia 
/. emeleti heti üléstermében fogjuk megtartani, a 
melyre az e fontos közügy iránt érdeklődő urakat 
és hölgyeket ezennel tisztelettel meghívjuk,

Időleges tagsági jelentkezése* e ezimre in
tézendő1: : Dr. Herrmann Antal tanár. Budapest,
I. Attila-utcza 47. (E czélra a mellékelt levelező
lap használandó, a mely az aláírásokkal és eset
leges megjegyzésekkel ellátva minél előbb postá
ra adandó.

Budapesten, 1X88. deczember hóban.
Az előkészítő értekezletek nevében : 

Hunfalvy l ’al elnök. Herrmann Antal jegyző.

Különfélék.
Ittidolf titiniirnkiis ő  fensegének tenterést ál

halma;■ a! f .  ho y en d. u. 4 01akor városunkban
is megszólaltak a harangok a nemzet nagt■ halott

jának \végső tiszteletére, s mely idő alatt y óráig
várva tudtak az összes kereskedések és vendéglők. 
Továbbá városunkban levő iskolák e napon szü
netet tartottak.

Közgyűlés. Folyó hó 7-én tartott városi kép
viselő testületi gyűlés vasúti törzsrészvények alá
írására nyolczczer forintot szavazott meg s igy 
az egyesek által aláirt törzsrészvényekkel együtt 
kis varosunk összesen 15 ezer forinttal járul a va
sút létesítéséhez. Igazán dicsérendő körülmény, 
hogy városunk polgársága felfogva a létesítendő 
vasút nagy fontosságát, kiki iparkodott tehetsé
géhez mérten meghozni az áldozatot, mely ha ki 
fog épülni. —  a miben most mar nem is kétel
kedünk, —  többszörösen kárpótolja majd varo
sunknak a reá fordított anyagi áldozatot.

F.ljt£?zés. Vachott Karoly lapunk egyik 
fclalős szerkesztője a múlt héten eljegyezte Miho- 
mi Olga kisasszonyt. Szivünkből kívánjuk, hogy a 
kötendő frigyet mindvégig tartó megelégedés és 
boldogság kisérje!

A tapnlczai kaszinó egyesület évi rendes 
közgyűlését január hó 27 én tartotta, mely köz
gyűlésen 29 egyesületi tag jelent meg. A  jelen 
évre az igazgatóság a következőleg választatott 
m eg: elnök Székely Emil, alelnök Takács Jenő, 
titkár Kovács Rezső, pénztáritok Vastagh János, 
háznagy (egyúttal könyvtárnok) Diénes Sándor, 
igazgatósági rendes tagok Arvay Lajos, dr. Eső 
(ívnia, póttag dr. Beszcdits Ede

Balaton gózhajózasa érdekében a közi. mi
nisztériumban az érdekel. 3 varmegye küldöttei 
részvétele mellett megtartott ankét legkiválóbb 
eredménye az, hogv t. i Kenésé is kikötőt kap 
még ez év tavaszán s igy megyénk 3 fürdőjének 
Almádi, Kcnc.se, és Siófoknak rondes gőzhajó- 
allomása lesz. A  gőzhajó Kenésé, Almádi, Füred 
és Siófok közt máj. 1.5-tól június 30-ig naponkint 
egyszer, jul. I-töl augusztus 31-ig naponkint két 
szer s szeptember i-tol 15-ig naponkint ismét 
csak egyszer lóg közlekedni. A hajó állomása 
Kénese lesz. Innen indul reggelenkint Almádiba 
onnan Füredre, majd Siófokra. Siófokról Füreden 
s Almadin át megy Kenősére s ott éjszakáz, A l
mádiban gőzhajóaliomási várótermet kellend épí
teni. A tihany-keszthelyi alsó Balatonon, a máso
dik gőzhajó csak 1890. május l-töl fog közlekedni.

A leggazdagaldi magyar intézet A  napokba 
ment végbe a magyar általános biztosító társaság 
vagyon rovancsolása gróf Csekonics Endre vá
lasztmányi alelnök és a felügyelő bizottság jelen
létében. A 20.621.152 forint és 40 krnyi vagyon 
teljes rendben találtatott. Az emelkedés az 1888 
éveihez képest 1.364,137 frt 50 l:r. A legszebb 
eredmény, a mit egy magyar intézet fölmutathat.

A z a la i  v a - u t a k r n  uiakban k.ívetkexók jegyeitek  
tiirxsrótxvényekre Összegeket Alsó I.endvan : özv. Kiss Bé
lán-1, Kiss Fal olebanos 2-Ml -200  irto t, Kovács János Ugyv. 
Vrcsics Eleit, G uttinan Lajos, Koronya Antal 100— ltvt frtot. 
Lakosban : Ko/raa Marton í>00 fi t, Gyertyánosban : Ács Pé
te r  Gönc* é» Marófi. T re ibe réa  Birá Miklós to o — loo frtot.

A m u rH szon ili.iti vaui no  b á l já t  a* orszago* gyászra 
való tekin te tte l tnarczius _'-ára halasz to tták  febr.ia r hó lil
áról, miről a  tiszt, meghívottak ez utón é rtesittrtnek

A legolcsóbb magyar clczlap. A Budapesten 
megjelenő «Mátyás Diák > czimü elezlap második 
évfolyamának legotóbi számát beküldték hozzánk 
s igy elmondhatjuk, hogy az erős függetlenségi s 
hazafias szellemben szerkesztett élezlap a magyar 
nép kívánalmainak teljesen megfelel. Képei —  a 
melyeket H o m i c s k ó  rajzol —  kitűnőek és 
szövege mulattató. A  «Mátyás Diák- előfizetési 
ara egy negyedévre csak 1 frt. Előfizetéseket el
fogat! és mutatványszámot készségesen küld a ki- 
adóhivatal (kishid-uteza 9. sz.), ha c végből hoz 
za egy levelezőlapon fordulnak.

Díszes és tanulságos magárjegyzek. A tavasz 
közeledésének legbiztosabb a fecskéket is mege
lőző hírnökei: a magkereskedek árjegyzékei már 
megjelentek. A  számos több-kevesebb gonddal 
szerkesztett árjegyzékek közül egy úgy a ezég 
kitűnő himevéhez méltóan gondosan összeállított 
és rendkívül gazdagon illusztrált tartalmával, mint 
ízléses és igen díszes külsejével különöseu kiválik 
Ez, a nemcsak nálunk országszerte, hanem a kül
földön is legelőnyösebben ismert Mauthner Odón 
budapesti magkcrcskcdőnek (koronaherczeg-utcza 
18. sz.) 1889-ik évi tavaszi íoárjegyzéke, mely a 
mezőgazdasági, kertészeti és erdészeti magvak 
egész lexikonját képezi. Nevezett ezég nem szo
kásos száraz árjegyzéket nyújt a gazda- és kertész 
közönségnek, hanem költséget nem kiméivé, oly 
növénytani kör.yvet, melyből sok hasznos dolog
ról meríthetni magyarázatot. Kitűnő fametszvényei 
pedig, melyekkel minden nevezetesebb növényt 
szemlélhetővé tesz, bármely növénytani diszmünek 
is díszére válnának. Az árjegyzékben foglalt szám
talan elismerő és köszönő irat pedig mcgczafol- 
hatatlan bizonyítékul szolgál egyrészt a ezég üz
letének rendkívül nagy kiterjedéséről, másrészt a 
c/.ég megbízhatósága, magjainak tisztasága és csi- 
raképessége mellett, mely utóbbi tulajdonságukat , 
különben már nem egy kiállítás juryje ismerte el 
s nyilvánította ki. így legutóbb a nagykőrösi 
gazdasági kiállítás juryje is, mely M a u t h n e r  
Ö d ö n n e k  egy aranyérmet az indokolás sze
rint miut «a gazdasági magvak igen megbízható 
forrásának egy másik arany érmet pedig «feltűnő 
szép veteménymagvak és kerti eszközökért - ítélt 
meg. a tanulságos árjegyzéket és különösen annak 
igen számos s más árjegyzékben nem található 
újdonságait melegen ajánljuk a haladni kívánó 
gazda és kertészközönség figyelmébe. Ismerve e 
ezég előzékenységét, meg vagyunk róla győződve 
hogy e költséges árjegyzékét is kívánatra szívesen 
megküldi ingyen és bérmentve a gazda- és ker
tész közönségnek.

F e le lő s  sz e rk e s z tő k :
PATAKY KÁLMÁN. VACHOTT KÁROLY 

K iad ótu lajd o n o s:
KARDOS G. nyomdatulajdonos.

451 szám.

1888. Árverési hirdetmény.
A lulirt kiküldött v ég reh a jtó  az 1881. 

évi L X . tcz. 102 S;-a értelm ében ezennel 
közhírré teszi, h o g y  az alsó-lendvai kir. 
já rásb író ság  4528 p. 87. számú v é g zé sé  á l
tal Zakál H enrik ü gyvéd  Csáktornyái lakos
ja vá ra  Guttmann József és neje Beil Ro 
ZÍna alsó-lendvai lak os ellen 285 frt tők e, 
és ed d ig  összesen 23 frt k ö ltség  k övetelés 
e re jé ig  elrend elt k ielégítési v égreh ajtás a l
kalm ával b iróilag lefo g la lt és 383 frtra b e 
csült 2 ló, e g y  hintó, 2 kocsi, e g y  szekér, 
e g y  zo n go ra , 2 díván, 1 asztal 6 szék , 4 
arany keretű  kép  és e g y  tükörből álló in
g ó sá g o k  150 frt 66 kr. követelés e re jé ig  
nyilvános árv eré s utján eladatnak.

' M ely árverésn ek  az 5470 p. 8S. sz. 
kiküldetést rendelő v ég zé se  folytán a h e ly 
színén v a g y is  A .-L en d vá n  (iuttm ann József 
és neje lakásán leendő eszközlésére 1889- 
év feb. 22 ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz a  venni szán
d ékozók ezennel o ly  m eg jeg yzésse l h iva t
nak m eg. h o g y  az é rn te tt  in gó ságo k  ezen 

Ny- Kardos G. nal Alsó-Leadván.

árv eré sen , az 1SS1. év i L X  tcz. 107 j?-a 
értelm ében a  leg tö b b e t ígérőn ek beesáron  
alui is eladatni fognak.

A z  elárv erezen d ő  in g ó sá g o k  v éte lá ra  
az 1881. év i L X . tcz. 108. Jv ában m eg á lla
pított feltételek  szerint lesz fizetendő.

A  törvén yes határidő a hirdetm énynek 
a biróság  tábláján k ifü g g esztését k ö v ető  
naptól szám iftatik.

K e lt  A lsó -L en d ván , 1889. év i február 
hó 7-ik napján. V’ R E S I T S  K L E K

kir. b író sági v ég reh a jtó .

3Í 43.
tk . 888.

Árverési hirdetmény.
A z alsó-lendvai k ir já rá sb író sá g  mint 

te le k k ö n yv i h a tó sá g  k özhírré teszi, h o g y  
N a g y  F ran cziska b ak sai lak os vég reh a jta  
tónak. SOÓS lózsef baksai lak ós v ég reh a j
tást sz e n v e d i elleni 104 fit tők ek ö ve te lé s 
és járulékai iránti vég reh a jtási ü gyéb en  a 
Zala E g e rsze g i kir. törvén yszék  s az (alsó- 
lendvai kir. já rásb iró ség ) területén lévő  a 
baksai 97. sz. tjkvben  A  f  1 - 7  sorsz. a. 
foglalt és S o ó s  Jó zsef nevén álló s  az ad ó  
alapján 1211 frtra becsült —  és a  baksai 
188 sztjk vben  A  t  i so rsz . a. foglalt és az 
ad ó  alapján 7 frtra becsült in gatlan o k ra  az 
árverést 1211 írtban és 7 írtban ezennel 
m egállap ított kik áltási árban elren d elte , és 
h o g y  a  fennebb n e jje lö lt  ingatlanok az 
1889. évi ápril hó 5 ik napján délelőtti 10 
Órakor Baksa k özségb en  a  községi b iró  há
zánál m egtartand ó n yilvános árv erésen  a 
m egállap ított kikiáltási áron alul is e lad at
ni fognak.

Á rv erezn i szándékozók tartoznak az 
ingatlanok b ecsárán ak  10 “ „-á t v a g y is  121 
frt 10 krajezárt és 70 krt. k étzpénzben, 
v a g y  az 1S81: L X . t. ez. 42. Jj-ában je lz e tt  
á r f o l y a m m a l  s  z á  m i t  o  1 1  é s  az 1881 
év i n ovem ber hó i-én 3333. szám  a. k elt 
igazságügym iniszteri rend elet 8-jk igában, 
k ijelö lt ó vadékk épes értékpapírban  a k i
küldött k ezéhez letenni, a v a g y  az 18SX. L X . 
t.-cz. 170 ij-a értelm ében a bánatpénznek 
a  bíróságnál e lő leg es elh elyezésérő l k iállí
tott szabályszerű  elism ervényt átszolgáltatn i

K e lt  A lsó -L en d v án , 1888 év i deczem b. 
hó 5-ik napján.

A  kir. Járásb író ság  mint te lekkönyvi 
hatóság. S Z 1R M A Y  kir. aljárásbiro.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém  a m elyen t isz 

te lt  közönségnek becses tudomására 
hozni, begy lakhelyem et Zalaeger
szegről, — hol öt évig folytattam  
m in t m ester asztalos-iparom at. — 
családi viszonyom ban történt v á l
tozás m ia tt Alső-Lendvára tettem  
á t és i t t  iparomat szintén folytatni 
fogom.

Midőn a mélyen t isz te lt  kö
zönségnek sz ives pártfogását kérni 
bátorkodom tiszte lette l megjegyzem  
hogy segédi minőségben az ország 
fővárosában és több külföldi nagy  
városban szerzett tapasztalatom  és 
ismeretem reménylenem  engedi - 
hegy a legnagyobb m üigényeket is 
szerencsés lehetek  kieélgiteni.

A lsó-Lendva, 1889. február hő.

HEGEDŰS SÁNDOR
asztalos mester.


